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Η CF Astir είναι μια γραμματοσειρά 
σχεδιασμένη στα πρότυπα των 
ε�ηνικών κα�ιγραφικών γραμμάτων 
που χρησιμοποιήθηκαν ευρύτατα 
στην επιγραφοποιία και τη διαφήμιση 
μεταπολεμικά έως τα τέλη της δεκαετίας 
του εβδομήντα. 
Έντονα επικληνής, με αυξημένη αντίθεση 
πάχους «κοντυλιάς» και με συνεχή 
κίνηση γραφής, η CF Astir αποτελεί ένα 
παράδειγμα της εκφραστικότητας που 
χαρακτηρίζει την αισθητική της εποχής 
εκείνης. 
Εκτός από Ε�ηνικό υποστηρίζει Δυτικο-
Ευρωπαϊκό, Τουρκικό και Ρουμανικό 
σύνολο χαρακτήρων. 

Αστήρ
Stella Project • Calligraphy à la Greka

CF Astir is a typeface 
inspired by the models 
of greek calligraphy 
& lettering that 
were widely used 
on sign-making and 
advertising after the 
war and throughout 
the fifties, sixties and 
early seventies. It has 
a significant slant and 

a quite high thick-
thin contrast in a fine 
resemblance of that 
old-style expressive 
craftsmanship. 
The typeface supports 
Greek, Western 
European, Turkish 
and Romanian 
languages.

60 στ/pt

18 στ/pt

14/16 στ/pt

12/14 στ/pt

ΛΟΓΟΤΥΠΑ ΣΧΕΔΙΑΣΜΕΝΑ 
ΠΡΟΓΕΝΕΣΤΕΡΑ, ΜΕ ΤΗΝ ΚΙΝΗΣΗ 
ΚΑΙ ΤΟ «ΧΕΡΙ» ΤΗΣ CF ASTIR.

LETTERING FOR VARIOUS 
LOGOTYPES (DESPO, GUARANTEE 
& PERIPTERO),  PREVIOUSLY 
DESIGNED AND BASED ON THE 
GESTURE OF CF ASTIR.



An aphorist  
is only as good  

as his translator
48/48 στ/pt Søren Kierkegaard

14/16 στ/pt Ν. ΧΑΤΖΗΚΥΡΙΑΚΟΣ - ΓΚΙΚΑΣ, ΑΝΙΧΝΕΥΣΗ ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΟΤΗΤΟΣ, 1975

Έπρεπε το κάθε έργο μας ή μά�ον κάθε τμήμα του έργου μας, κάθε γραμμή, 
κάθε χρώμα, να αποκτήσει μια εγκυρότητα. Έπρεπε να μην αποδίδη πουθενά 
ήχον βέβηλον. Έπρεπε να είναι παντού ορθό, συνεπές,  λιτό και αναντίρρητο. 
Έπρεπε να περιέχει μεν όλη την προσωπικήν ιδιάζουσαν ευαισθησία του ατο-
μικού χαρακτήρος του τεχνίτη, α�ά όχι και τις αυθαιρεσίες και ανακολουθίες 
μιας ατομικής ιδιοσυγκρασίας. Έπρεπε ο κα�ιτέχνης να μπορή να υπακούη 
περισσότερο σε κάτι κελεύσματα πνευματικά και υλικά και όχι να τους επιβά-
λη βίαια τις προσωπικές του προκαταλήψεις. Έπρεπε να κατέχει τις αναγκαίες 
γνώσεις, α�ά να τις μεταχειρίζεται μόνον αφού πρώτα τις περάσει από τα 
διϋλιστήρια του αισθήματος.

γγ  γγ›
ΠΡΟΑΙΡΕΤΚΑ ΣΥΜΠΛΕΓΜΑΤΑ
DISCRETIONARY LIGATURES
48 στ/pt

π �  α  α› ›
ΣΤΥΛΙΣΤΙΚΑ ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΑ
STYLISTIC ALTERNATES

ΤΕΛΙΚΟΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ
END SWASHES

και ϗ›
ΣΥΣΧΕΤΙΣΜΕΝΑ ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΑ
CONTEXTUAL ALTERNATES

λλ  �›
ΒΑΣΙΚΑ ΣΥΜΠΛΕΓΜΑΤΑ
STANDARD LIGATURES



α ες ο �
ΖΩΝΕΣ ΕΝΩΣΗΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΩΝ 
CHARACTER CONNECTION ZONES
145 στ/pt

16/18 στ/pt GUY DEBORD, SOCIETY OF THE SPECTACLE, 1967

The spectacle, grasped in its totality, is both  
the result and the project of the existing mode  

of production. It is not a suplement to the real world, 
an additional decoration. It is the heart of the 

unrealism of the real society. In all specific forms,  
as information or propaganda, as advertisement  

or direct entertainment consumption, the spectacle  
is the present model of socially dominant life.

Τυ�ογραφία
72 στ/pt



Συνολο χαρακτήρων / Character set

Α Β Γ Δ Ε Ζ Η Θ Ι Κ Λ Μ Ν Ξ Ο Π Ρ ΣΤ Υ Φ ΧΨ Ω   Ά Έ Ή Ί Ύ Ό Ώ Ϊ Ϋ  
α β γ δ ε � η θ ι κ λ μ ν ξ ο π ρ σ ς τ υ φ χ ψ ω  ά έ ή ί ϊ ΐ ό ύ ϋ ΰ ώ 
ΕΛΛΗΝΙΚΑ / GREEK

A B C D E F G H I J K L M N O O P Q R S T UV W XY Z
a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z 
Á Ă Â À Ä Å Ã Æ Ç Ð É Ê Ë È Ğ Í Î Ï İ Ì Ł Ñ Ó Ô Ö Ò Ø Õ Œ Þ Š Ş Ș 
Ţ ÚÛÜÙÝ Ÿ Ž
a á ă â ä à å ã æ ç ð é ê ë è ğ í î ï ì ı ł ñ ó ô ö ò ø õ œ ß š ş ș ţ ú û ü ù ý ÿ ž
ΔΥΤΙΚΟ ( περ. ΡΟΥΜΑΝΙΚΑ ΚΑΙ ΤΟΥΡΚΙΚΑ ) / WESTERN ( Incl. ROMANIAN & TURKISH )

ϗ
ΣΥΣΧΕΤΙΣΜΕΝΑ ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΑ / CONTEXTUAL ALTERNATES

ff fi ffi fl  ffl � � �   
γλ  ζλ  λλ  ξλ ος  ός  πν  πτ  ρλ  τν  ττ  υς  ύς  ως  ώς
ΒΑΣΙΚΑ ΣΥΜΠΛΕΓΜΑΤΑ / STANDARD LIGATURES

γγ  νν  ντ  στ  �  �  �  �  �
ΠΡΟΑΙΡΕΤΚΑ ΣΥΜΠΛΕΓΜΑΤΑ / DISCRETIONARY LIGATURES

� �  θ  � � � �  � � � � �
ΣΤΥΛΙΣΤΙΚΑ ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΑ / STYLISTIC ALTERNATES (ss01)

α  ά  ε   έ  η  ή   ι   ί   ν   a  c  e
ΔΙΑΚΟΣΜΗΤΙΚΑ / SWASH (ss02)

O  Ò  Ó  Ô  Õ  Ö   O  Ό
 ΕΝΑΛΛΑΚΤΙΚΑ ΤΙΤΛΩΝ / TITLING ALTERNATES (ss03)

& ℓ ſ ¤ $ € £ ƒ ¥ ¢ ₡ † ‡ # ∂ § ¶ № © ℮ @ ® ° ™   ≤ ≥ < > ~ ¬ = ≠ ± + − × ÷
∏ ∑ ◊ √ ∞ ∫ * ! ¡ ¿ ? • - –—_ , . : ; ∙ … « { [ ( / | ¦ \ ) ] } » ¸ ˛ ˚ ˆ ˇ ` ´ ˘ ˙ ¯ ˜ ˝ ΄ ΅ ¨ “ ” ‘ ’ ' "
ΣΥΜΒΟΛΑ ΚΑΙ ΣΗΜΕΙΑ ΣΤΙΞΗΣ / SYMBOLS & PUNCTUATION

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9  ⁽ ⁰ ¹ ² ³ ⁴ ⁵ ⁶ ⁷ ⁸ ⁹ ⁾ ⁄ ₍ ₀ ₁ ₂ ₃ ₄ ₅ ₆ ₇ ₈ ₉ ₎  % ‰ ½ ⅓ ¼ ⅛ ⅔ ¾ ⅜ ⅝ ⅞
ΑΡΙΘΜΟΙ ΚΑΙ ΚΛΑΣΜΑΤΑ / NUMERALS & FRACTIONS

Διαθέσιμη σε αρχεία γραμματοσειρών  
για DTP, WΕΒ και APP χρήση
Για περισσότερες πληροφορίες και αγορά, 
επισκεφθείτε www.fonts.gr
Σχεδίαση και ανάπτυξη 2013–16:  
Βασίλης Γεωργίου, Γιάννης Καρλόπουλος  
και Παναγιώτης Χαρατζόπουλος

Available in font files  
for DTP, WEB & APP use
For more information and prices  
please visit www.fonts.gr
Designed and developed in 2013–16  
by Vassilis Georgiou, Yannis Karlopoulos  
& Panos Haratzopoulos

www.facebook.com/Fonts.GR stellaproject.gr
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